
349

Istoriya-History		               Volume 32, Number 5, 2024 			   История

АНТИЧНИТЕ ПАМЕТНИЦИ ПО ТРАСЕТО  
НА ДИАГОНАЛНИЯ ПЪТ В ЗАПАДНИТЕ 

ПЪТЕПИСИ ОТ XVI ВЕК

Доц. д-р Иван Вълчев
Софийски университет „Св. Климент Охридски“

Abstract. The paper presents an analysis of the accounts provided by Western 
travellers from the 16th century regarding the ancient monuments situated along 
the route of Via Diagonalis, which traverses the Balkans from Belgrade to Istanbul. 
The ancient Roman road was primarily utilised by Habsburg envoys to the Sublime 
Porte, although it was also employed by diplomats from Venice and, on occasion, 
from France. The travelogues provide insight into the condition of the ancient road 
and the ruins in Nis, Sofia, Plovdiv and Edirne. It is of particular interest to note the 
remains of the gate in Trajan’s Pass. The information provided by travellers is often 
limited in scope and lacks sufficient detail. The reasons for this are primarily the lack 
of time and the suspicious attitude of the Muslims who accompanied the travellers. 
Nevertheless, travelogues from the 16th century contain invaluable information 
about monuments and inscriptions that have been destroyed, thereby enhancing our 
understanding of the history and culture of the Roman provinces of Thrace and 
Upper Moesia. Furthermore, travellers provide insight into the attitude of the local 
population towards antiquities. In contrast to Renaissance Europe, where the study 
and preservation of Antiquity was a prominent aspect of the educated elite’s culture, 
travellers indicate a lack of interest in these matters among the local population.

Keywords: travelogues; Via Diagonalis; roman Trace and Upper Moesia; ancient 
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Значението на чуждата пътеписна литература за историята и културата на Бал-
каните от времето на Османската власт е оценено още през XIX в. Акцентът в 
изследванията е поставен на информацията за историческото и икономическото 
развитие, за бита на населението и за националноосвободителните борби, но ви-
наги са отбелязвани и данните за археологическите паметници, привлекли вни-
манието на не един западен пътешественик1. Сведенията за древности в пътепи-
сите от XV в. бяха наскоро анализирани от Ивайла Попова. В този ранен период 
обаче информацията е предимно за района на Истрия и Константинопол, докато 
вътрешността на Балканите остава слабо позната (Popova 2018, pp. 90 – 107). 
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Целта на настоящата статия е да разгледа пътеписните сведения от XVI в.  
и съдържащата се в тях информация за антични паметници по трасето на  
Диагоналния път от Белград до Константинопол. В българската историогра-
фия терминът „пътепис“ се е наложил за обозначаване на много широк кръг 
писмени източници – не само на същински пътеписи, но и на пътни дневници, 
писма, доклади, отчети за пътувания и други2. В контекста на настоящото про-
учване обаче употребата на „пътепис“ има своето основание, защото в немал-
ка част от произведения е виден интересът към Античността, тъй характерен 
за същинските пътеписи от следващите столетия, и най-вече от времето на 
така популярния сред западния елит Grand Tour3. Същото важи и за думата 
„пътешественик“ – в случая трябва да се абстрахираме от идеята за лица, 
пътуващи за удоволствие или от любознателност, защото такива са били мал-
цина от преминалите по Диагоналния път прeз XVI в. 

В изследването са използвани само публикувани източници. Част от тях 
са обнародвани още приживе на авторите, били са специално подготвени за 
отпечатване, редактирани и често допълвани със сведения на антични автори 
и съвременници с цел да представят твореца като образован и начетен човек. 
Нерядко се наблюдават заимствания и дори преписване на цели пасажи от по-
ранни произведения. Повечето от тези старопечатни книги са дигитализирани 
и достъпни в интернет, което значително улесни използването им4. Друга част 
от „пътеписите“ са публикувани векове след написването им. Някои носят 
белезите на записки, водени по време на самото пътуване. Такъв например 
е дневникът на Ханс Дерншвам, в който авторът е оставял празно място, за 
да впише впоследствие дадена информация, име, размери на сграда или съ-
оръжение. При работата с тази група изворов материал съм използвал само 
научните публикации, но не съм консултирал ръкописите, съхранявани в раз-
лични архиви и библиотеки в Европа. Единствено описанието на пътуването 
на хабсбургския пратеник Карел Рим от 1571 г. познавам по българския пре-
вод на пътеписа, направен от Михаил Йонов (Yonov 1977), без да разполагам 
с оригиналния фламандски текст. 

В предходните векове западните поклонници и дипломати предпочитат 
морския път до Константинопол или Светите земи, но от самия край на XV в., 
и най-вече през шестнадесетото столетие все повече пътешественици преми-
нават по трасето на Диагоналния път. С началото на Хабсбургско-османския 
конфликт, и най-вече след първата обсада на Виена от 1529 г. австрийските 
владетели изпращат редовно дипломатически мисии до Високата порта. Чес-
то в тези мисии са включени лица с изявени хуманистични интереси и позна-
ния, които обръщат внимание на античните паметници в земите, през които 
преминава мисията, и оставят немалко сведения за тях. За XVI в. трябва да 
бъдат отбелязани имената на Антун Вранчич, Ожие Бусбек и Ханс Дерншвам. 
В този период трасето на Диагоналния път е използвано и от пратениците на 
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Венеция, които пътуват с кораб до някое пристанище на брега на Адриатичес
ко море, от там поемат към османската столица по суша през вътрешността 
на Балканите и излизат на стария римски път в района на Ниш или Пазарджик 
(Danova 1991, p. 19). Сходен маршрут, макар и по-рядко, използват и френски-
те посланици и пратеници до султана. 

Пътеписните извори включват информация предимно за самия път и за 
местата, през които са минали пратениците, но много често в тях откриваме и 
данни за древни руини и паметници. Наличието на подобни сведения е резул-
тат най-вече от интересите на лицата, съставили пътеписа. Нерядко те са хора 
с хуманистично образование, познават античната литература и имат предва-
рителна представа за античната география на земите, през които преминават. 
Последната е набавяна най-вече от станалата изключително популярна в пе-
риода География на Клавдий Птолемей. На него, както и на доброто познаване 
на Страбон, Плиний Стари, Вергилий, Овидий, Апиан и други древни автори 
(Danova 2020, pp. 40 – 53) се дължи изобилстването на пътеписите с древни 
топоними и хидроними, с опити да бъдат идентифицирани споменатите в из-
ворите селища, планини, реки и т.н. 

Освен личния интерес друг фактор, който оказва влияние върху споделена-
та в пътеписите информация, е времето. Дипломатическите мисии преминават 
сравнително бързо по Диагоналния път, като обичайно отсядат в селищата само 
за пренощуване и по-рядко имат ден или два за почивка (Danova 1991, p. 19).  
Така например първата делегация на Антун Вранчич от 1553 г., с която пътува 
и Ханс Дерншвам, остава един ден в Ниш. И двамата, може би независимо 
един от друг, използват това време, за да издирят и препишат няколко латинс
ки надписа (Verantius 1774, pp. xxii – xxiv; Dernschwam 2014, pp. 10 – 13). 
Освен времето непреодолим фактор се оказва и постоянната подозрителност 
на мюсюлманите, които не гледат с добро око на опитите да бъдат разчетени 
древни надписи или да бъдат скицирани руините на антични сгради. За по-
добни трудности споменават Бонсиньоре Бонсиньори (Borsook 1973, p. 160, 
note 89) и Ханс Дерншвам (Dernschwam 2014, pp. 42, 101).

Не на последно по важност място, трябва да отбележа възможността (или 
липсата на такава) за комуникация с местното население, от което пътешестве-
ниците научават народни легенди и получават сведения за руини и паметници. 
Сравнително рядко обаче авторите отбелязват източниците си на информация. 
Малцина са тези, общували с местните директно без нуждата от преводач. 
Сред тези изключения е хърватинът Антун Вранчич, получил сведения от хо-
рата, в чиито домове пренощувал по време на пътуването си. За надгробния 
характер на могилите в Пловдивско Ожие Бусбек се осведомява от „турците“  
(Busbecq 1633, p. 46). Французинът Лескалопие научава от някакъв дубровни-
чанин, живеещ в Пловдив, че битката между Брут и Касий и Марк Антоний и 
Октавиан Август се е състояла край града (Tsvetkova 1968, p. 254). Отново дуб-
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ровничанин, този път пребиваващ в София, разказва на Соломон Швайгер, че 
турците разкопали една могила, в която открили човешки череп (Schweigger 1608,  
pp. 44 – 45). Волф Андреас фон Щайнах е чул легендите за съпротивата на 
Крали Марко и Новак Дебели в прохода Траянови врата от бея на Пеща, който 
е придружавал хабсбургското пратеничество през 1583 г. (Steinach 1881, 210). 
Якоб Фюрер фон Хаймендорф отбелязва, че „гърците“, които живеят в Пловдив, 
са ги развели из града и са им показали старините (Haimendorff 1646, p. 372).  
Повтарянето на едни и същи сведения за продължителен период предполага би-
туването на конкретни митове сред местното население. Така например споде-
лената от Вранчич легенда за изграждането на църквата „Св. София“ в София, 
разказана с известни разлики и от някои по-късни пътешественици, вероятно 
възниква и се разпространява сред мюсюлманите в града, от които е предадена 
на чужденците (Rusev 2021, pp. 200 – 204).  

Сведенията на западните пътешественици за античните паметници по тра-
сето на Диагоналния път могат да бъдат обособени в няколко групи. На пър-
во място, това е самият път. Запазена каменна настилка е документирана на 
няколко места около Ниш, и най-вече между Ниш и София, както и по пътя 
от София за прохода Траянови врата. Още през XV в. изграждането на този 
път е свързано с името на император Траян – пръв за това съобщава Антонио 
Бонфини в своето описание на похода на Владислав Варненчик от 1443 г. 
(Bonfinis 1771, p. 459). Първите следи от пътната настилка Антун Вранчич 
вижда при село Ражан, днес в Сърбия, а след това и край Ниш. От своя до-
макин в Ражан хабсбургският пратеник научава, че пътят е наричан от мест-
ните хора Траянов път, който започва от Белград и стига чак до Истанбул. 
Вранчич се учудва на запазения спомен, но след лично внимателно оглеждане 
на останките от пътя стига до заключението, че той наистина е римско дело 
(Verantius 1774, pp. xxi – xxii). Пътуващият с Вранчич Ханс Дерншвам също 
на няколко пъти споменава пътя и изрично го свързва с римляните, макар 
името Траянов път да остава непознато за него (Dernschwam 2014, pp. 13, 19). 
За Траянов път говорят Хаймендорф (Haimendorff 1646, p. 371) и авторите на 
два анонимни пътеписа, съответно от 1571 и 1572 г. (Omichius 1582, s.p., 23 
май; Yonov 1977, p. 240). 

Втората група сведения се отнасят до запазените древни руини в селищата, 
през които пътешествениците преминават. За Белград например подобна ин-
формация, като цяло, липсва, което е лесно обяснимо с важността на дунавс
ката крепост и с акцента на съвременното състояние на селището, и най-вече 
на фортификацията му. Някои пътешественици правят опит да го идентифи-
цират с античния Таурунум (Schweigger 1608, p. 36; Steinach 1881, p. 207),  
който обаче трябва да се търси под близкия Земун на другия бряг на река Сава. 
Съмнения изказва само Маркантонио Пигафета, който с право отбелязва, че 
Таурунум е в Долна Панония, докато Белград е в Горна Мизия. Същият автор, 
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доколкото ми е известно, е единственият, който споменава името  Сингиду-
нум, но без да го обвързва категорично с Белград (Pigafetta 1585, pp. 21 – 22).  
Укрепленията на Смедерево също предизвикват интерес, а селището обичай-
но е определяно като древния Трикорниум (Pigafetta 1585, p. 22; Verantius 1774,  
pp. xvi – xvii; Dernschwam 2014, p. 6). Навлизайки във вътрешността на Бал-
каните, пътешествениците почти не споменават антични паметници чак до 
Ниш. Сведенията за самия град Ниш се изчерпват най-вече с информация за 
разрушените му крепостни стени (Pigafetta 1585, p. 127; Gerlach 1674, p. 524; 
Besolt 1595, p. 526; Verantius 1774, p. xxii) и за споменатите по-горе латино-
езични надписи. Единствен анонимният автор, описал пътуването на Карел 
Рим през 1571 г., споменава за скулптури, както и за римски надгробни плочи 
от олово (Yonov 1977, p. 240). 

Отъждествяването на София с античната Сердика все още не е факт през 
XVI в. Антун Вранчич, следван от пътувалия с него Маркантонио Пигафета и 
автора на анонимния пътепис от 1572 г., предполагат, че това е античната Улпи-
ана (Omichius 1582, s.p., 24 май; Pigafetta 1585, p. 123, Verantius 1774, p. xxxi).  
Грешката на Вранчич се дължи на това, че той поставя границата между Гор-
на Мизия и Тракия в района на прохода Траянови врата. София обичайно е оп-
исвана като град без крепостни стени. Още Бертрандон дьо ла Брокиер пише, 
че стените на града са напълно разрушени към 1433 г. (Broquiére 1892, p. 201). 
Руините на градските стени споменават Вранчич и анонимният пътепис от 
1572 г. Авторът на последния дори изрично отбелязва, че стените са строе-
ни от император Траян (Omichius 1582, s.p., 24 май; Verantius 1774, pp. xxxi).  
Малко по-конкретни данни дава анонимният автор на пътеписа от 1571 г.: той 
посочва, че останки от крепостните стени, градени от Траян, се виждат при 
влизане в София, където е турското гробище на града. Същият пътеписец от-
белязва и руини на каменен Траянов мост в предградие на София (Yonov 1977,  
pp. 241 – 242). Пътувалият 20 години преди Вранчич Бенедеро Рамберти обаче 
изрично отбелязва, че „над земята не се виждат никакви следи от крепостни 
стени“ (Ramberti 2016, pp. 78, 137). Стени не споменават и останалите пъте-
шественици от XVI в. и по-късно. 

В почти всички пътеписи е отделено внимание на базиликата „Света Со-
фия“. Немалко автори посочват, че името на града идва от названието на 
този храм (Gassot 1550, f. 7v; Pigafetta 1585, p. 123; Verantius 1774, p. xxxi;  
Tsvetkova 1968, p. 253; Ramberti 2016, p. 78). За състоянието на сградата има 
различни сведения: някои изрично отбелязват, че църквата е превърната в 
джамия, други – в склад за оръжие, а повечето са единодушни, че тя се руши 
и дори умишлено разрушавана с цел използването на строителния матери-
ал за градеж на джамии (Omichius 1582, s.p., 24 май; Schepper 1857, p. 194;  
анонимен пътепис от 1571 г.: Yonov 1977, p. 241; Dernschwam 2014, pp. 18, 262).  
Тези, на пръв поглед, противоречиви сведения всъщност отразяват историята 
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на паметника през XVI в., вероятно пострадал от земетресение и впоследст
вие възстановен от Сиявуш паша (Gradeva 2016, pp. 174 – 182). Антун Вран-
чич предава и кратка легенда, научена от местните хора. Според нея базилика-
та е построена от съпругата на гръцки, т.е. византийски, император, изградил 
храма „Св. София“ в Константинопол (Verantius 1774, p. xxxi). Единствен 
Стефан Герлах споменава за една висока кръгла кула, която в миналото била 
църква, но по негово време е използвана за джамия (Gerlach 1674, p. 521).  
Още К. Иречек с основание посочва, че в случая става въпрос за ротондата 
„Св. Георги“, тогава „Гюлджами“ (Irechek 1884, p. 119, bel. 1). За други ста-
рини в София пише само Вранчич, който видял там и няколко римски монети 
(Verantius 1774, p. xxxi). Пътувалият с него Дерншвам обаче отбелязва, че ста-
рини в София няма (Dernschwam 2014, p. 18). 

На най-голямо внимание от страна на чуждите пътешественици се рад-
ва Пловдив. Всички преминали по трасето на Диагоналния път отбелязват 
топографията на града с извисяващите се сред равнината хълмове. Интерес 
представлява и името на селището. Почти всички са единодушни, че гра-
дът е наречен на македонския цар Филип II, бащата на Александър Велики  
(Gassot 1550, f. 7r; Pigafetta 1585, p. 121; Verantius 1774, pp. xxxvii – xxxviii; Steinach 
1881, p.  211; Tsvetkova 1968, p. 253; Chesneau 1887, p. 13; Ramberti 2016, p. 79).  
В немалко пътеписи е отбелязано, че римляните наричали града Тримонци-
ум (Pigafetta 1585, p. 121; Schweigger 1608, p. 47; Verantius 1774, p. xxxviii).  
Връзката с Филип II води и до легендата, че самият Александър Велики е 
роден във Филипопол (Pigafetta 1585, p. 122; Steinach 1881, p. 211), а на пъте-
шествениците са показвани руините на царските дворци (Haimendorff 1646, 
p. 372; Steinach 1881, p. 211; Dernschwam 2014, p. 22), останки от гробници 
(Schweigger 1608, p. 47; Gerlach 1674, pp. 516 – 517) и дори изсечено в скалите 
място, където са сядали царете Филип и Александър (Gerlach 1674, p. 516). 
Явно сред местните жители са съществували подобни предания, които са раз-
казвани на чуждите пътешественици. 

Останките от крепостните стени на Пловдив също винаги са привличали 
внимание. Сведенията за тях са кратки, но ясно показват, че те вече са в руини 
(Gassot 1550, f. 7v; Palerne 1606, p. 497; Verantius 1774, p. xxxix; Dernschwam 2014,  
p. 22; Ramberti 2016, p. 79). Маркантонио Пигафета посочва, че са запазени 
две порти (Pigafetta 1585, p. 122), докато Стефан Герлах е видял само порта 
от изток, днешната Хисар капия (Gerlach 1674, p. 515). По-рядко са спомена-
вани други антични паметници – римски саркофази (Dernschwam 2014, p. 22)  
и руините на акведукта на Филипопол (Verantius1774, p. xxxix). Почти липс-
ват сведения за надписи – Герлах пише за гръкоезичен, който не е успял да 
разчете (Gerlach 1674, p. 516), докато Лескалопие и Швайгер отбелязват, че 
надписи няма, а Лескалопие дори допълва, че турците са унищожили всички 
старини, които са намерили (Schweigger 1608, p. 47; Tsvetkova 1968, p. 254). 
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Сведенията за древности в Одрин са малко, въпреки че част от пътешестве-
ниците престояват в града известно време. Бусбек и Пигафета споменават ста-
рото име на селището Орестиада (Pigafetta 1585, p. 106; Busbecq 1633, p. 46),  
а Швайгер добавя и името Ускудама (Schweigger 1608, p. 48). Данните за 
старини се изчерпват най-вече със съвсем кратко описание на останките от 
крепостните стени. До 30-те години на XVI в. средновековните стени са все 
още сравнително добре запазени и Курипешич и Шепер описват града като 
укрепен или заграден със стени (Curipeschitz 1531, s.p. [54]; Schepper 1857, 
p. 189). Дерншвам, Безолт и Пигафета отбелязват все още запазените кули  
(Pigafetta 1585, p. 106; Besolt 1595, p. 529; Dernschwam 2014, p. 25). Някои 
пътешественици споменават и надписи от тухли, вградени в крепостните 
стени, но не дават техни преписи или рисунки (Omichius 1582, s.p., 2 юни; 
Dernschwam 2014, p. 26). Вниманието на чужденците обаче е привлечено най-
вече от двореца на султаните и новите и внушителни сгради на джамиите и 
кервансараите в града. 

Между Одрин и Истанбул единствено останките от крепостните стени на 
Селимбрия се радват на по-значителен интерес, докато за останалите селища 
по трасето на пътя почти няма сведения. Добре запазените укрепления при-
вличат вниманието на всички пътешественици, защото са изключение за вът
решността на османските владения (Besolt 1595, p. 530; Gerlach 1674, p. 507; 
Dernschwam 2014, p. 29). Пиер Лескалопие дори отбелязва: „Няма друг град в 
останалата част на Тракия толкова забележителен със следите от древността …“  
(Tsvetkova 1968, p. 256). На същото мнение е и анонимният автор, описал пъ-
туването на Карел Рим (Yonov 1977, p. 245). 

Самостоятелна тема в пътеписите представляват руините от древна арка 
и крепостни стени в прохода Траянови врата. Почти всички пътешественици 
отбелязват паметника. В този период обаче изграждането му не е свързано с 
именития римски император. Най-ранните сведения за арката са от средата на 
XV в. във връзка с похода на Владислав Варненчик и Януш Хуняди от 1443 г. 
Източниците, които е използвал Антонио Бонфини за написването на своята 
„История на унгарците“, споменават портата и следи от път, който още тогава е 
приписан на император Траян (Bonfinis 1771, p. 459). Много от пътешествени-
ците само отбелязват наличието на порта в руини (Curipeschitz 1531, s.p. [51]5;  
Pigafetta 1585, p. 123; Steinach 1881, p. 210; Tsvetkova 1968, p. 353).  
Някои обаче посочват, че тя е изградена от печени тухли, а основите ѝ са от ка-
менни блокове (Palerne 1606, p. 500; Schweigger 1608, p. 46; Gerlach 1674, p. 520;  
Verantius 1774, p. xxxiv). Ханс Дерншвам дори уточнява, че градежът от камъ-
ни е на височина колкото един човешки бой (Dernschwam 2014, pp. 260 – 261).  
Авторът на анонимния пътепис от 1572 г. и Волф Андреас фон Щайнах 
отбелязват, че портата се е наричала Порта Базилика и че през нея може 
спокойно да мине конник с изправено копие (Omichius 1582, s.p., 29 май;  
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Steinach 1881, p. 210), докато венецианецът Катарино Дзен говори за вратите 
на Романия, la porta di Romania (Matković 1878, p. 212). За датирането на па-
метника почти няма изказани мнения. Немалко автори преразказват местни 
предания за връзка на околните крепости и на портата с Новак Дебели и Крали 
Марко (Pigafetta 1585, p. 123; Steinach 1881, p. 210; Dernschwam 2014, p. 20),  
но подобна връзка е категорично отречена още от Вранчич. Според последния 
няма доказателства, въз основа да които да се установи дали укрепленията са 
градени от гърците, траките, македонците или римляните, но все пак допуска 
като техен строител Филип II Македонски (Verantius 1774, pp. xxxiv – xxxv). 
Че портата е издигната от македонците за защита от римляните, приема и ав-
торът на анонимния пътепис от 1571 г. (Yonov 1977, p. 242). 

Макар и не малобройни, сведенията за древните паметници по трасето 
на Диагоналния път са сравнително оскъдни и еднотипни. Издирването на 
древности не е основен приоритет на нито един от пътешествениците, а тези 
с особен афинитет към Античността, като Вранчич, Бусбек и Дерншвам, не 
са имали възможност за по-задълбочени наблюдения. Те обаче са използвали 
всеки удобен случай, всеки малко по-дълъг престой, за да обогатят познани-
ята за Древността. Добър пример е споменатото издирване на латиноезични 
надписи по време на краткия еднодневен престой в Ниш. Образованите чуж-
денци като Рамберти и Вранчич насочват усилията си към идентифициране 
на споменатите в античната литература топоними, ороними и хидроними. За 
Рамберти дори Пенка Данова предполага, че е имал със себе си по време на 
пътуването екземпляр от Географията на Клавдий Птолемей и някоя от изгот-
вените към нея съвременни карти (Danova 2020, p. 44). 

Представите за античното минало на земите край Диагоналния път не са 
обогатени значително през XVI в. и именно през това столетие познанията 
за източните предели на някогашната Римска империя започват да изоста-
ват значително в сравнение с Италия и западните провинции. Балканите за 
дълго време остават почти недостъпни за същински научни изследвания, за 
документиране на надписи, руини, други артефакти. Интересът към издир-
ване на старинни ръкописи е огромен, нерядко се споменава и за закупуване 
на древни монети (Gerlach 1674, p. 521), дори за създаване на цели колекции  
(Busbecq 1633, p. 391), но за съжаление, това не допринася съществено за 
изучаването на древното минало на вътрешността на Балканите. Въпреки 
това приносът на чуждите пътешественици от XVI в. е огромен. Част от оп-
исаните паметници са унищожени през следващите столетия и съответно съ-
щинското им научно изследване е невъзможно. Западните пътешественици 
имат и друг съществен принос. Макар и в повечето случаи кратки, техните 
сведения поставят Балканите на културната карта на Ренесансова Европа. По 
това време се налагат имената на античните римски провинции, които посте-
пенно изместват останалите от византийската темна организация названия. 
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Много добър пример в това отношение е районът на Горнотракийската ни-
зина с Пловдив – той все по-рядко е споменаван като Македония (византийс
ката тема), а предимно като Тракия (римската провинция). В пътеписите са  
описани възпетите от Вергилий и Овидий тракийски планини и реки (Хемус, 
Родопите и Хеброс). Пътеписите също така показват, че великите римски им-
ператори, в частност Траян, са проявявали особен интерес към тези земи и 
дори че най-великият древен военачалник, Александър Македонски, е роден 
и отрасъл сред хълмовете на Пловдив. Те също така говорят за някога големи 
и красиви древни градове, съсипани от турците, и по този начин допринасят 
за антиосманската реторика на християнска Европа. 
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БЕЛЕЖКИ
1. Преглед на изследванията до 1980 г. е направен от Михаил Йонов: Yonov 1980, 

pp. 21 – 26.  
2 Срв. например включените в поредицата „Чужди пътеписи за Балканите“ 

произведения. 
3. Grand Tour е традиционно за времето от средата на XVII до средата на XIX в. 
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